
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
SIG SAUER P232-BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE SIG SAUER P232-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021683
Mfr. No.: CON252B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P232
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.186kg
UPC: 601299167698

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable Holster für Sig Sauer P232
Einleitung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Sig Sauer P232 entschieden hast.
Diese Anleitung soll sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest. Bitte lies die
Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um dein Erlebnis zu maximieren und mögliche Risiken im
Zusammenhang mit der Verwendung dieses Holsters zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist.
Halte die Waffe immer entladen, wenn du sie in das Holster einfügst oder herausnimmst.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Probleme bemerkst, stelle die Verwendung ein und kontaktiere den Hersteller.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Passgenauigkeit: Stelle sicher, dass das Holster richtig auf deine Sig Sauer P232 passt, um ein
versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Abzugsschutz: Achte immer darauf, dass der Abzugsschutz abgedeckt ist, wenn sich die Waffe im
Holster befindet.
Zugänglichkeit des Griffs: Mache dich mit der Funktion zur Zugänglichkeit des Kampfgripeingangs
vertraut, um einen sicheren und schnellen Zugriff auf deine Waffe zu gewährleisten.
Vermeidung von Hindernissen: Stelle sicher, dass Kleidung oder andere Gegenstände das Holster
oder die Waffe nicht behindern.
Kinder und schutzbedürftige Gruppen: Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von
Kindern und Personen, die die damit verbundenen Risiken möglicherweise nicht verstehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Wähle einen geeigneten Gürtel, der den Spezifikationen des Holsters entspricht (bis zu 1 1/2 Zoll).
Schiebe das Holster auf den Gürtel und stelle sicher, dass es sicher befestigt ist.
Passe die Position des Holsters an, um Komfort und Zugänglichkeit zu gewährleisten.

Verwendung:2.

Um die Waffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen ist.
Richte die Waffe auf das Holster aus und schiebe sie vorsichtig an ihren Platz, wobei du darauf
achtest, dass der Abzugsschutz abgedeckt ist.
Um die Waffe zu entnehmen, greife den Griff fest und ziehe sie aus dem Holster, während du den
Lauf in eine sichere Richtung zeigst.
Sei dir immer deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Waffe ziehst oder wieder ins Holster
steckst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im normalen Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Verwendung oder Produktproblemen konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche deren offizielle Website.

Fazit
Deine Sicherheit und die sichere Verwendung deines Galco International Concealable Holsters haben oberste
Priorität. Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und effektives Trageerlebnis
gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über bewährte Praktiken hinsichtlich des Umgangs
mit und der Aufbewahrung von Feuerwaffen informiert. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster for Sig Sauer P232
Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Sig Sauer P232. This guide is
designed to ensure your safety and the effective use of this product. Please read and follow the instructions
carefully to maximize your experience and minimize any risks associated with the use of this holster.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model.
Always keep the firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Store the holster in a secure location when not in use.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
If you notice any issues, discontinue use and contact the manufacturer.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure the holster is properly fitted to your Sig Sauer P232 to prevent accidental discharge.
Trigger Guard: Always ensure the trigger guard is covered when the firearm is in the holster.
Grip Accessibility: Familiarize yourself with the combat grip accessibility feature to ensure safe and
quick access to your firearm.
Avoid Obstructions: Ensure that clothing or other items do not obstruct the holster or firearm.
Children and Vulnerable Groups: Keep the holster and firearm out of reach of children and individuals
who may not understand the risks involved.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose a suitable belt that fits the holster's specifications (up to 1 1/2 inches).
Slide the holster onto the belt, ensuring it is securely attached.
Adjust the holster's position to ensure comfort and accessibility.

Usage:2.

To insert the firearm, ensure it is unloaded.
Align the firearm with the holster and gently slide it into place, ensuring the trigger guard is
covered.
To remove the firearm, grasp the grip firmly and pull it out of the holster while keeping the muzzle
pointed in a safe direction.
Always be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product issues, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging or visit their official website.

Conclusion
Your safety and the safe use of your Galco International Concealable Holster are of utmost importance. By
following these guidelines, you can ensure a secure and effective carrying experience. Always prioritize safety
and stay informed about best practices regarding firearm handling and storage. Thank you for your attention to
these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Oculta Galco Internacional para Sig Sauer P232
Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco Internacional para tu Sig Sauer P232. Esta guía está diseñada para
garantizar tu seguridad y el uso efectivo de este producto. Por favor, lee y sigue las instrucciones
cuidadosamente para maximizar tu experiencia y minimizar cualquier riesgo asociado con el uso de esta funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego.
Siempre mantén el arma descargada al insertar o retirar de la funda.
Guarda la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas algún problema, deja de usarla y contacta al fabricante.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada a tu Sig Sauer P232 para prevenir
disparos accidentales.
Guardia del Gatillo: Asegúrate siempre de que la guardia del gatillo esté cubierta cuando el arma esté
en la funda.
Accesibilidad del Agarre: Familiarízate con la característica de accesibilidad del agarre de combate
para garantizar un acceso seguro y rápido a tu arma.
Evita Obstrucciones: Asegúrate de que la ropa u otros artículos no obstruyan la funda o el arma.
Niños y Grupos Vulnerables: Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y de personas
que puedan no entender los riesgos involucrados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Elige un cinturón adecuado que cumpla con las especificaciones de la funda (hasta 1 1/2
pulgadas).
Desliza la funda en el cinturón, asegurándote de que esté bien sujeta.
Ajusta la posición de la funda para garantizar comodidad y accesibilidad.

Uso:2.

Para insertar el arma, asegúrate de que esté descargada.
Alinea el arma con la funda y deslízala suavemente en su lugar, asegurándote de que la guardia
del gatillo esté cubierta.
Para retirar el arma, agarra el agarre firmemente y sáquela de la funda mientras mantienes la
boca del cañón apuntando en una dirección segura.
Siempre mantén la conciencia de tu entorno al desenfundar o volver a enfundar tu arma.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o problemas del producto, consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto o visita su sitio web oficial.

Conclusión
Tu seguridad y el uso seguro de tu Funda Oculta Galco Internacional son de suma importancia. Al seguir estas
directrices, puedes garantizar una experiencia de transporte segura y efectiva. Siempre prioriza la seguridad y
mantente informado sobre las mejores prácticas en el manejo y almacenamiento de armas de fuego. Gracias
por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour le Holster Discret Galco
International pour Sig Sauer P232
Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Discret Galco International pour votre Sig Sauer P232. Ce guide est conçu pour
garantir votre sécurité et l'utilisation efficace de ce produit. Veuillez lire et suivre attentivement les instructions
pour maximiser votre expérience et minimiser les risques associés à l'utilisation de ce holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu.
Gardez toujours l'arme à feu déchargée lors de l'insertion ou du retrait du holster.
Rangez le holster dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Si vous remarquez des problèmes, cessez de l'utiliser et contactez le fabricant.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assurezvous que le holster est bien ajusté à votre Sig Sauer P232 pour éviter un
tir accidentel.
Garde de Déclencheur : Veillez toujours à ce que la garde de déclencheur soit couverte lorsque l'arme
à feu est dans le holster.
Accessibilité de la Prise de Combat : Familiarisezvous avec la fonctionnalité d'accessibilité de la prise
de combat pour garantir un accès sûr et rapide à votre arme à feu.
Évitez les Obstructions : Assurezvous que vos vêtements ou d'autres objets ne bloquent pas le holster
ou l'arme à feu.
Enfants et Groupes Vulnérables : Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des
personnes qui pourraient ne pas comprendre les risques impliqués.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Choisissez une ceinture appropriée qui correspond aux spécifications du holster (jusqu'à 1 1/2
pouces).
Glissez le holster sur la ceinture, en vous assurant qu'il est solidement attaché.
Ajustez la position du holster pour garantir confort et accessibilité.

Utilisation :2.

Pour insérer l'arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée.
Alignez l'arme à feu avec le holster et glissezla doucement en place, en vous assurant que la garde
de déclencheur est couverte.
Pour retirer l'arme à feu, saisissez fermement la prise et tirezla hors du holster tout en maintenant
le canon pointé dans une direction sûre.
Soyez toujours conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réinsérez votre arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela



est possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Conclusion
Votre sécurité et l'utilisation sécurisée de votre Holster Discret Galco International sont d'une importance
primordiale. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience de port sûre et efficace. Priorisez
toujours la sécurité et restez informé des meilleures pratiques concernant la manipulation et le stockage des
armes à feu. Merci de votre attention à ces instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster per Sig Sauer
P232
Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua Sig Sauer P232. Questa guida è
progettata per garantire la tua sicurezza e un uso efficace di questo prodotto. Si prega di leggere e seguire
attentamente le istruzioni per massimizzare la propria esperienza e ridurre al minimo i rischi associati all'uso di
questo hoster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco.
Tieni sempre l'arma scarica quando la inserisci o la rimuovi dall'hoster.
Conserva l'hoster in un luogo sicuro quando non è in uso.
Ispeziona regolarmente l'hoster per segni di usura o danni.
Se noti problemi, interrompi l'uso e contatta il produttore.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la conservazione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati che l'hoster sia adattato correttamente alla tua Sig Sauer P232 per
prevenire scariche accidentali.
Guardia del Grilletto: Assicurati sempre che la guardia del grilletto sia coperta quando l'arma è
nell'hoster.
Accessibilità al Grip: Familiarizzati con la funzione di accessibilità al grip in combattimento per
garantire un accesso sicuro e rapido alla tua arma da fuoco.
Evitare Ostacoli: Assicurati che abbigliamento o altri oggetti non ostacolino l'hoster o l'arma da fuoco.
Bambini e Gruppi Vulnerabili: Tieni l'hoster e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e individui
che potrebbero non comprendere i rischi coinvolti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Scegli una cintura adatta che soddisfi le specifiche dell'hoster (fino a 1 1/2 pollici).
Fai scorrere l'hoster sulla cintura, assicurandoti che sia attaccato saldamente.
Regola la posizione dell'hoster per garantire comfort e accessibilità.

Uso:2.

Per inserire l'arma, assicurati che sia scarica.
Allinea l'arma con l'hoster e inseriscila delicatamente in posizione, assicurandoti che la guardia del
grilletto sia coperta.
Per rimuovere l'arma, afferra saldamente il grip e tirala fuori dall'hoster mantenendo la volata
puntata in una direzione sicura.
Sii sempre consapevole dell'ambiente circostante quando estrai o riponi la tua arma da fuoco.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali.
Se l'hoster è danneggiato oltre la riparazione, considera il riciclo dei materiali, se possibile.
Non smaltire l'hoster nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'uso o problemi del prodotto, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il pacchetto del prodotto o visitare il loro sito web ufficiale.

Conclusione
La tua sicurezza e l'uso sicuro del tuo Galco International Concealable Holster sono di massima importanza.
Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di trasporto sicura ed efficace. Prioritizza sempre la
sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche riguardanti la gestione e la conservazione delle armi da
fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Turvaohjeet Galco International Concealable
Holsterille Sig Sauer P232:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Sig Sauer P232:lle. Tämä opas on suunniteltu
varmistamaan turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan käytön. Lue ja noudata ohjeita huolellisesti, jotta voit
maksimoida käyttökokemuksesi ja minimoida holsterin käytöstä mahdollisesti aiheutuvat riskit.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa.
Pidä ase aina ladattomana, kun asetat sen holsteriin tai otat sen sieltä pois.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos huomaat ongelmia, lopeta käyttö ja ota yhteyttä valmistajaan.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asen kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset Turvatoimet Käyttöön
Oikea Istuvuus: Varmista, että holsteri istuu oikein Sig Sauer P232:een, jotta vahingossa laukaiseminen
estetään.
Liipaisinsuoja: Varmista aina, että liipaisinsuoja on peitetty, kun ase on holsterissa.
Käsiote: Tutustu taistelukäteen pääsyominaisuuteen varmistaaksesi turvallisen ja nopean pääsyn
aseeseesi.
Vältä Esteitä: Varmista, että vaatteet tai muut esineet eivät estä holsteria tai asetta.
Lapset ja Haavoittuvat Ryhmät: Pidä holsteri ja ase lasten ulottumattomissa ja henkilöiden
ulottumattomissa, jotka eivät ymmärrä riskejä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse sopiva vyö, joka vastaa holsterin spesifikaatioita (jopa 1 1/2 tuumaa).
Liukuta holsteri vyölle varmistaen, että se on kiinnitetty tukevasti.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden varmistamiseksi.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin vain, kun se on ladattomana.
Kohdista ase holsterin kanssa ja liu'uta se varovasti paikalleen varmistaen, että liipaisinsuoja on
peitetty.
Poista ase holsterista tarttumalla tukevasti kahvaan ja vetämällä se pois holsterista samalla pitäen
piippu turvallisessa suunnassa.
Ole aina tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotteen ongelmista, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksesi mukana tai vieraile heidän virallisilla verkkosivuillaan.

Yhteenveto
Turvallisuutesi ja Galco International Concealable Holsterin turvallinen käyttö ovat ensisijaisen tärkeitä.
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kantokokemuksen. Aina priorisoi
turvallisuutta ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä, jotka liittyvät aseiden käsittelyyn ja säilyttämiseen.
Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för Galco
International Concealable Holster för Sig Sauer
P232
Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din Sig Sauer P232. Denna guide är utformad för
att säkerställa din säkerhet och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs och följ instruktionerna
noggrant för att maximera din upplevelse och minimera eventuella risker i samband med användningen av
detta hölster.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att hölstret är kompatibelt med din vapentyp.
Håll alltid vapnet oladdat när du sätter in eller tar ut det ur hölstret.
Förvara hölstret på en säker plats när det inte används.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Om du märker några problem, avbryt användningen och kontakta tillverkaren.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och förvaring av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se till att hölstret är korrekt anpassat för din Sig Sauer P232 för att förhindra
oavsiktlig avfyrning.
Avtryckarskydd: Se alltid till att avtryckarskyddet är täckt när vapnet är i hölstret.
Tillgång till grepp: Bekanta dig med funktionen för stridsgreppstillgång för att säkerställa säker och
snabb åtkomst till ditt vapen.
Undvik hinder: Se till att kläder eller andra föremål inte blockerar hölstret eller vapnet.
Barn och utsatta grupper: Håll hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och individer som kanske
inte förstår de involverade riskerna.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Välj ett lämpligt bälte som passar hölstrets specifikationer (upp till 1 1/2 tum).
Skjut hölstret på bältet och se till att det är ordentligt fäst.
Justera hölstrets position för att säkerställa komfort och tillgänglighet.

Användning:2.

För att sätta in vapnet, se till att det är oladdat.
Justera vapnet med hölstret och skjut försiktigt in det på plats, se till att avtryckarskyddet är täckt.
För att ta bort vapnet, greppa handtaget ordentligt och dra det ur hölstret medan du håller
mynningen riktad i en säker riktning.
Var alltid medveten om din omgivning när du drar eller återför vapnet till hölstret.

Avfallsinstruktioner
Kasta hölstret i enlighet med lokala föreskrifter.
Om hölstret är skadat bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Kasta inte hölstret i vanligt hushållsavfall om det innehåller några farliga material.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller produktfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som ges med din produktförpackning eller besök deras officiella webbplats.

Slutsats
Din säkerhet och säker användning av ditt Galco International Concealable Holster är av yttersta vikt. Genom
att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv bärande upplevelse. Prioritera alltid säkerhet
och håll dig informerad om bästa praxis gällande vapenhantering och förvaring. Tack för att du uppmärksammat
dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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